
ENGLISH 
Addendum to Setup chapter, pages 9 – 10 
 
Additional setup item: 
SAT SOURCE (applies to digital sources only) 
 
Set to YES if this source is a satellite or cable TV receiver. 
Setting to YES will stabilise the audio signal when the channel 
on the receiver is being changed. Set to NO if this source is not 
a satellite or cable TV receiver. 
 
Default setting: NO 
 
IMPORTANT 
The EXOTIK pre-amplifier now includes a phono stage for 
connecting to a turntable. The back panel input for the 
phono stage is Analogue Audio Input 6. It is factory set for 
an MM (moving-magnet) cartridge. The phono stage can 
be reconfigured for an MC (moving-coil) cartridge, or as an 
additional line-level input (for use with a CD player, tuner, etc.).  
If you wish to have the phono stage reconfigured, please 
contact your Linn retailer.  
 
Please note that connecting a line-level source to Analogue 
Audio Input 6 with the phono stage configured for either an  
MM or MC cartridge, will result in a heavily distorted and loud 
output from the EXOTIK. 
 
FRANÇAIS  
Supplément au chapitre Réglage, pages 9 – 10 
 
Réglage supplémentaire: 
SAT SOURCE - Source Satellite (seulement pour les sources 
numériques) 
 
Si cette source numérique est un récepteur satellite ou de 
télévision câblée, sélectionnez YES (Oui). Ceci stabilisera le 
signal audio quand la chaîne du récepteur est changée. Pour 
toute autre source numérique, sélectionnez NO (Non). 
 
Regalge de default: NO 
 
REMARQUE IMPORTANTE 
Le pré-ampli EXOTIK comporte maintenant un étage  
phono qui permet son raccordement à une platine. L’entrée 
du panneau arrière pour cet étage phono est l’entrée audio 
analogique 6. Cette dernière est programmée, avant que cet 
appareil ne sorte de l’usine, pour une cartouche MM  
c’est-à-dire à aimant mobile. Cet étage peut être reconfiguré 
pour une cartouche MC (c’està-dire à bobine mobile) ou en 
tant qu’entrée supplémentaire de niveau ligne (en vue d’une 
utilisation avec un lecteur de CD, un tuner, etc.). Si vous 
souhaitez que cet étage phono fasse l’objet d’une nouvelle 
configuration, n’hésitez pas à contacter votre revendeur Linn. 
 
Nous vous signalons que si vous raccordez une source de 
niveau ligne sur cette entrée analogique audio 6 alors que 
l’étage phono est programmé pour une cartouche MM ou MC, 
le son produit par votre EXOTIK va être fortement déformé et 
son volume va être élevé.

DEUTSCH 
Ergänzung zum Kapitel Konfiguration, S. 9 – 10 
 
Zusätzliche Benutzereinstellung: 
SAT SOURCE - SAT[elliten] Signalquelle (nur für digitale 
Signalquellen) 
 
Wenn die Signalquelle ein Satelliten- oder Kabelempfänger ist, 
wählen Sie YES (Ja). Diese Auswahl stabilisiert das Audiosignal 
während eines Wechsels des Empfangskanals. Für alle anderen 
digitalen Signalquellen, wählen Sie NO (Nein). 
 
Standardeinstellung: NO 
 
WICHTIG 
Der EXOTIK Vorverstärker ist neuerdings mit einer Phonostufe 
ausgestattet, die es erlaubt einen Plattenspieler anzuschließen. 
Der Eingang für den Anschluß eines Plattenspielers ist der 
Analogeingang 6 auf der Rückseite des Produkts.  
 
Die Werkseinstellung ist für einen MM-Tonabnehmer (mit 
beweglichem Magnet). Die Phonostufe kann umkonfiguriert 
werden für den Anschluß eines MC-Tonabnehmers (mit 
beweglicher Spule) oder als zusätzlicher Signaleingang 
für den Anschluß anderer Geräte (z.B. CD-Spieler oder 
Radioempfangsteil). In jedem Fall wenden Sie sich bitten an 
Ihren Linn Fachhändler, um den Umbau vornehmen zu lassen.  
 
Beachten Sie bitte, daß das Anschließen eines anderen 
Geräts an den Analogeingang 6 zu lauter und stark verzerrter 
Wiedergabe führt, wenn der Eingang als Phonostufe (mit MM 
oder MC Einstellung) konfiguriert ist. 
 
ITALIANO 
Appendice al capitolo Configurazione, pagine 9 – 10 
 
Impostazioni aggiuntive: 
SAT SOURCE - Sorgente SAT (applicabile solo alle sorgenti 
digitali) 
 
Impostare a YES se la sorgente e’ un satellite o un ricevitore 
TV via cavo. Impostando su YES si stabilizzera’ il segnale audio 
quando il canale sul ricevitore viene cambiato. Impostare su NO 
se la sorgente non e’ un satellite o un ricevitore TV via cavo. 
 
Impostazione predefinita: NO 
 
IMPORTANTE 
Il preamplificatore EXOTIK comprende adesso uno stadio phono 
per il collegamento ad un piatto giradischi. L’ingresso dello stadio 
phono sul pannello posteriore è un ingresso audio analogico 
6, preimpostato di fabbrica su cartuccia MM (moving-magnet). 
Lo stadio phono può essere riconfigurato per cartuccia MC 
(moving-coil) o come ingresso supplementare a livello di linea (da 
utilizzare con lettori di CD, sintonizzatori etc.). Per riconfigurare lo 
stadio phono rivolgersi al rivenditore Linn di fiducia. 
 
Notare che collegando una sorgente a livello di linea all’ingresso 
audio analogico 6 con lo stadio phono configurato per cartuccia 
MM o MC l’uscita dall’EXOTIK risulterà pesantemente distorta 
ed eccessivamente amplificata.
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ESPAÑOL 
Addendum al capitulo de Configuración,  
paginas 9 – 10 
 
Configuración adicional: 
SAT SOURCE (solo para entradas digitales) 
 
Seleccione YES si le entrada es de un receptor de televisión 
por satélite o cable. Esto estabilizara la señal de audio en los 
cambios de canales. Seleccione NO si la entrada no es de un 
receptor de televisión por satélite o cable. 
 
Ajuste por defecto: NO 
 
IMPORTANTE 
El preamplificador EXOTIK ahora incluye una etapa de fono  
para conectar a una tornamesa. La entrada para la etapa de 
fono es la entrada Analogue Audio Input 6. El ajuste de fabrica 
se ha fijado para cápsula MM (imán móvil). La etapa de fono 
se puede configurar para un cápsula MC (bobina móvil), o 
como una entrada adicional de nivel de línea (para usar con 
un reproductor de CD, sintonizador de radio, etc.) Si desea 
reconfigurar la etapa de fono de su EXOTIK por favor contacte  
a su detallista de Linn. 
 
Por favor note que si utiliza una fuente de nivel de línea in la 
entrada Analogue Audio Input 6 la cual esta configurada como 
etapa de fono para cápsula MM o MC, esto resultara en una 
salida del EXOTIK distorsionada y de alto volumen. 
 
NEDERLANDS 
Addendum voor Setup hoofdstuk, paginas 9 – 10 
 
Extra Setup item: 
SOURCE - SAT Bron (betreft alleen digitale bronnen) 
 
Als deze bron een satelliet of kabel TV ontvanger is, kiest u YES 
(Ja). Dit will het audio signaal stabiliseren, wanneer het kanaal op 
de ontvanger wordt verandert. Voor alle andere bronnen kiest u 
NO (Neen). 
 
Standaardinstelling: NO 
 
BELANGRIJK 
De EXOTIK voorversterker bevat nu een phono-trap voor 
aansluiting op een platenspeler. De ingang aan de achterkant 
voor de phono-trap is analoge audio-ingang 6. Deze is standaard 
ingesteld voor een MM- (moving-magnet) element. De phono-
trap kan worden geherconfigureerd voor een MC- (moving-coil) 
element, of als een extra lijnniveau-ingang (voor gebruik met een 
cd-speler, tuner, enz.) Gelieve contact op te nemen met uw  
Linn-dealer als u de phono-trap wilt herconfigureren. 
 
Merk evenwel op dat de EXOTIK een zwaar verstoord en hard 
geluid zal geven wanneer een lijnniveaubron wordt aangesloten 
op de analoge audioingang 6 als de phono-trap geconfigureerd 
is voor ofwel een MM- of een MC-element.

日本語 
セットアップ の章（9～10ページ）に追加 
 

セットアップへの追加事項： 
SAT SOURCE(デジタル入力にのみ適用) 
 

入力機器が衛星放送あるいはケーブルTV受信機の場合、YES 
に設定してください。YES に設定すると受信機でチャンネルを切替え
た際の音声信号を安定させます。入力機器が衛星放送あるいはケー
ブルTV受信機でない場合、NO に設定してください。 
 

デフォルト設定：NO 
 

重要 
EXOTIK はレコードプレーヤーを接続できるフォノステージを装備す
るようになりました。フォノ入力はアナログ音声入力のInput 6 に割り
当てられています。工場出荷時はMMカートリッジ用設定です。フォ ノ
ステージの設定は、MCカートリッジ用、あるいは追加のラインレベル
入力 として変更することができます。設定の変更につきましては、お
求めのLinn 製品取扱い店までお問い合わせ下さい。 
 

フォノステージがMM あるいはMC のいずれかの設定のまま、Input 6 
にラインレベルの入力機器が接続された場合には、EXOTIK から大幅
に歪んだ大きな音声信号が出力されますのでご注意下さい。

EXOTIK PRE-AMPLIFIER
Addendum to owner’s manual


